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 সহীহ মুসিলম (হাদীস একােডমী)
হািদস নাারঃ ৪৯৬৭ [আজািতক নাারঃ ১৯৬১]

৩৬। কুরবানী (كتاب الأضاح)
পিরেদঃ ১. কুরবানী করার সময় সে

باب وقْتها ‏‏

আরবী

ندُ، بمحدَّثَنَا مح قَالا ‐ َّثَنالْم نباللَّفْظُ لاشَّارٍ ‐ وب ،نابو ،َّثَنالْم ندُ بمحدَّثَنَا محو

قَال ازِبٍ، قَالع نب اءرالْب نع ،ِبالشَّع نع ،اميدٍ الايزُب نةُ، عبدَّثَنَا شُعفَرٍ حعج

جِعنَر ثُم ّلذَا نُصنَا هموي ف بِه دَاا نَبم لونَّ اه عليه وسلم ‏"‏ اال صل هال ولسر

نم سلَي هلهلا هقَدَّم ملَح وا هنَّمفَا حذَب نمنَّتَنَا وس ابصكَ فَقَدْ اذَل لفَع نفَم رفَنَنْح

نَّةسم نم رةٌ خَيذَعنْدِي جع فَقَال حارٍ قَدْ ذَبين نةَ بدرو ببانَ اك‏"‏ ‏.‏ و ءَش كِ فالنُّس

فَقَال ‏"‏ اذْبحها ولَن تَجزِي عن احدٍ بعدَكَ ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

৪৯৬৭-(৭/…) মুহাাদ ইবনুল মুসাা ও ইবনু বাশশার (রহঃ) ..... বারা ইবনু আিযব (রািযঃ) হেত বিণত। িতিন

বেলন, রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছনঃ আজেকর িদেন আমােদর থম কাজ হেলা সালাত

(সালাত/নামাজ/নামায) আদায় করা। তারপর আমরা িফের িগেয় কুরবানী করব। য লাক এপ করেলা স

আমােদর সুাত পালন করেলা। আর য লাক (সালােতর আেগ) যাবাহ করেলা, সটা কবল মাংস (খাওয়ার

জন) হেলা, যা স িনেজর পিরবােরর জন অিম ববা করেলা। সটা কুরবানীর িকছুই হেলা না। আবূ বুরদাহ

ইবনু িনয়ার (রািযঃ) পূেবই কুরবানীর িনয়ােত যাবাহ কের ফেলিছেলন। তাই িতিন বলেলন, আমার কােছ একিট

ছয় মােসর বকরীর বাা আেছ যা এক বছেরর বাার চেয়ও পু। রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

বলেলনঃ তুিম সিটই কুরবানী কেরা। তামার পের আর কােরা জন এটা যেথ হেব না। (ইসলািমক ফাউেশন

৪৯১৩, ইসলািমক সার ৪৯১৭)

English

Al-Bara' b. 'Azib reported Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) having said:
The first (act) with which we started our day (the day of 'Id-ul Adha) was that
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we offered prayer. We then returned and sacrificed the animals and he who
did that in fact adhered to our Sunnah (practice). And he who slaughtered
the (animal on that day before the 'Id prayer), for him (the slaughtering of
animal was directed to the acquiring of) meat for his family, and there is
nothing of the sort of sacrifice in it. It was Abu Burda b. Niyar who had
slaughtered (the animal before the 'Id prayer). He said: I have a small lamb,
of less than one year, but better than that of more than a year. Thereupon
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) qaid: Sacrifice it, but it will not suffice (as a sacrifice)
for anyone after you.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ হািদস একােডিম • বণনাকারীঃ বারা'আ ইবনু আিযব (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=52051

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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